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betveen the. èovrnz t of canada and the Government of the.f Ruasian P.d.ration anarning questions relating ta credits
fpr deliveries. of a icultura1 produats and 'foodatuf f. to
the. ÉUSûrnali Égàiïatiajx from Canada.

The Government of Canada and the Government of the
Russian Federation, for the purposes of brcadening bilateral
trade and economic co-operation, have agreed as follaws:

ARTICLEI ,

The Governmnent. of Canada grants the Government of the
Russian Federation a Line of Credit in the amount equivalent ta
62 million Canadian dollars for the purchase of agricultural
producta and foodstuffs. c

The Vnesheconombank and the Export Developmenti
Corporation shall, at the earlist possible moment, concludean
agreement concerning this Lins of Credit for the purchase of
Canadian agricultural products and foodstuffs not subi ect ta the
Canadian Wheat Board Credit Grain Sales Program.d

ARTICLE III

The Government of the Russian Federation confirme that
the Vnesheconombank has been duly authorized to enter into this
Lins of Credit Agreement as borrowing agent for and on behaîf of e
the Russian Pederation, pursuant ta Decrea No. 2524-1 of March c
16, 1992, of the P>residium of the Supreme Soviet of the Russian a
Federat ion.

c
The Government of the Russian Federation guarantees the

execution of payments under the Lins of Credit Agreement by the
Vnesheconombank as a borrowing agent, and In case of any failur.
of the Vnesheconombank ta execute Its obligations under the above
ment ioned agreement, ta indemnIfy these payiuents to the Export
Development Corporation if the necessity arises.

ARTICLE IV

The Lino of Credit shaîl b. earmarked for the f inancing
of deliveries. to the Russian Federation of agricultural products
and foodatuf f. of Canadian origin.

c
The Government of the Russian Federation gives noticea

of Its intention ta purchase meat (pork), powdered, milk, butter V
and other agricultural products and foodatuf fa as may b.
required.

ARTICL!

The Lins of Credit shall b. used to finance one hundredd
percent of the cost of goode imported frea Canada. Up ta tuelvet
percent of each credit amount can be used ta cover the cost of
transportation, except for land transrortation coste incurred in
Europe,1 subject ta the. goods beinq shipped from a Canadian port
and the shipping b.Ing tendered wYthin Canada.a
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PROTOCOLE RMTOjrqy

entre le gouvernement du Canada et le gour n
Fédération de Russie concernant les questions relatives aux
crédits consentis pour la fourniture, à partir du Canada, de
produits agricoles et de denrées alimentaires à la
Fédération de Russie.

Le gouvernement du Canada et le gouvernement de la
Fédération de Russie, afin d'accroître le commerce et la
coopération économique entre les deux pays, sont convenus de ce
qui suit

ARTICLE I

Le gouvernement du Canada accordera à la Fédération de
Russie une ligne de crédit d'un montant équivalent à 62 millions
de dollars canadiens pour l'achat de produits agricoles et de
denrées alimentaires.

ARTICLE II

La Vnesheconombank et la Société pour l'expansion des
exportations doivent conclure dès que possible un accord
concernant cette ligne de crédit réservée à l'achat de produits
agricoles et de dernées alimentaires canadiens non visés par le
Programme de ventes de céréales à crédit de la Commission
canadienne du blé.

ARTICLE III

Le gouvernement de la Fédération de Russie confirme que
la Vnesheconombank a été dûment autorisée à conclure le présent
accord de ligne de crédit en tant qu'agent emprunteurau nom de la
Fédération de Russie, conformément au décret
n° 2524-1 adopté le 16 mars 1992 par le Praesidium du Soviet
Suprème de la Fédération de Russie.

Le gouvernement de la Fédération de Russie garantit
l'exécution des paiements, en vertu de l'accord de ligne de
crédit, par la Vnesheconombank en tant qu'agent emprunteur et
s'engage, si la Vnesheconombank ne remplit pas ses obligations en
vertu de l'accord susmentionné, à indemniser la Société pour
l'expansion des exportations si nécessaire.

ARTICLE IV

La ligne de crédit servira au financement de la
fourniture à la Fédération de Russie de produits agricoles et de
denrées alimentaires d'origine canadienne.

Le gouvernement de la Fédération de Russie fait
connaître son intention d'acheter de la viande (porc), du lait en
poudre, du beurre et d'autres produits agricoles et denrées
alimentaires nécessaires.



Allocation of the credit may b. made within six monthe
f rom the date of sicinature of the Line of Credit Agreement by the
Vpeçhçcononbaidk ând the Export Development Corporation.

ARIC~LEYII

The repayment of the principal debt under the credit
shaîl begin no later than May 1994 and shaîl b. completed within
two years of the date of the final disbursement.

ARTICLE VIII

All other conditions relating to the granting and use of
the credit shaîl be provided for in the Lin. of Credit Agreement
between the Vnesheconombank and the Export Development Corporation.

ARTICLE IX

Eoth Governments shaîl take the necessary measures to
ensure that the present Protocol i. duly implemented.

The present Protocol shaîl enter into force from the date of
its signature.

DONS at, Ottawa on the 2 8 th day of April 1992 in two copies in the
English, French and Russian languages, all three texts being
equally authentic.

FOR TEE GOVERNNENT FOR THE GOMMRNENT
0F CANADA 0F THE RUSSIAN FEDERATION

Michael Wilson Andrei Nechayev
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ARTICLEV

La ligne de crédit est utilisée pour couvrir cent pour
cent du coût des produits importés du Canada. Jusqu'à douze pour
cent de chaque crédit peut servir à couvrir le coût du transport,
sauf le transport terrestre effectué en Europe, à la condition
que les produits soient expédiés à partir d'un port canadien et
que l'expédition soit assurée par des sociétés canadiennes.

ARTICLE VI

L'affectation des crédits peut être effectuée dans les
six mois mois suivant la signature de l'Accord de ligne de crédit
par la Vnehseconombank et la Société pour l'expansion des
exportations.

ARTICLE VII

Le remboursement de la dette principale liée au crédit
doit commencer au plus tard en mai 1994 et être terminé dans les
deux ans suivant la date du dernier débours.

ARTICLE VIII

Toutes les autres conditions concernant l'octroi et
l'utilisation des crédits sont énoncées dans l'Accord de ligne de
crédit entre la Vnesheconombank et la Société pour l'expansion
des exportations.

ARTICLE IX

Les deux gouvernements prennent les mesures nécessaires
pour assurer l'exécution en bonne et due forme du présent
Protocole.

Le présent Protocole entrera en vigueur à la date de
signature.

FAIT à Ottawa le 28 avril 1992 en deux exemplaires, en français,
en anglais et en russe, chaque version faisant également foi.

POUR LE GOUVERNEMENT POUR LE GOUVERNEMENT
DU CANADA DE LA FÉDÉRATION DE RUSSIE

Michael Wilson Andre Nechayev
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